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Il était une fois, en Allemagne, deux frères, Wilhelm et Jacob
Grimm : ils écoutaient les merveilleux récits des conteuses,
lors des veillées au coin du feu, et les ont transcrits.
Vous allez découvrir, grâce à eux, des histoires étonnantes : une
méchante fée transforme un jeune roi en grenouille ; une autre
attire Hänsel et Gretel dans sa délicieuse maison de pain d’épices
pour les manger rôtis ; un jeune cabri sauve ses frères dévorés
tout rond par un loup ; la marâtre jalouse de Blanche Neige
cherche par tous les moyens à l’évincer ; un petit tailleur plein
d’astuce triomphe de géants et devient roi ; trois étranges fées
assurent le bonheur d’une jeune fille paresseuse mais fidèle à sa
parole ; des animaux musiciens terrorisent de dangereux bri-
gands ; un vieil homme retrouve sa dignité grâce à son petit-fils…

� Le texte intégral annoté de huit contes
� Des questionnaires au fil du texte
� Des documents iconographiques exploités
� Une présentation des frères Grimm et de leur époque
� Un aperçu du genre du conte
� Un groupement de textes : « Sorcières du XXe siècle »
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epuis votre plus tendre

enfance, vous avez pris plaisir

ou peur à écouter les aventures

extraordinaires du Petit Chaperon

rouge, de Cendrillon ou de La Belle

au bois dormant. Sans doute les

avez-vous aussi regardées en 

dessins animés. Mais seriez-vous

capables de dire qui en est

l’auteur ? Certains donneront « leur

langue au chat ». D’autres répon-

dront : « Perrault ! » et ils auront rai-

son. Ces trois contes sont bien au

nombre des Contes du temps passé

publiés par Perrault à la fin du

XVIIe siècle. Des collégiens alle-

mands répondraient : « les frères

Grimm ! » Et ils auraient raison éga-

lement ! Ces trois contes appartien-

nent aussi aux Contes de l’enfance

et du foyer, publiés entre 1812

et 1815 par deux frères allemands,

Jacob (1785-1863) et Wilhelm

(1786-1859) Grimm.

C’est parmi ces Contes de l’enfance

et du foyer qu’ont été choisis les

quelques contes que vous allez lire

dans ce recueil. Comme Perrault

au XVIIe siècle pour la France, les
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frères Grimm s’intéressent aux histoires populaires allemandes

que racontent les conteuses le soir à la veillée. Ils parcourent

l’Allemagne et, très rapidement, se trouvent en possession de

plus de deux cents contes qu’ils décident de sauver de l’oubli et

de faire connaître aux générations suivantes. C’est pourquoi ils 

les transcrivent et organisent leur publication. Le livre rencontre

un tel succès qu’il perd son titre original et n’est plus appelé que

Contes de Grimm, titre qui lui est toujours donné aujourd’hui.

Les quelques contes de ce Bibliocollège vous entraîneront plus

avant dans le monde des frères Grimm.

Vous serez surpris d’y trouver des contes qui, comme Le grand-

père et le petit-fils, se contentent de mettre en scène des person-

nages dans la difficulté de leur vie quotidienne.

Vous serez ravis d’y lire des contes merveilleux dans lesquels vous

croiserez des fées,des géants ou des sorcières aux pouvoirs béné-

fiques ou maléfiques : les trois étranges fées des Trois fileuses qui

assurent le bonheur de la jeune héroïne ; la marâtre de Blanche

Neige, qui vous est déjà familière ; la « méchante fée » qui a ensor-

celé le Roi grenouille ou encore la sorcière de Hänsel et Gretel, dont

la délicieuse maison de pain d’épice et de sucre n’est destinée

qu’à attirer les enfants qu’elle veut manger. Mais toutes ces

vilaines sorcières n’auront pas le dernier mot : dans le monde des

contes, les méchants sont punis et les bons récompensés !

Vous serez heureux d’y découvrir les traditions d’un pays

d’Europe proche du nôtre et dont certains étudient la langue :

Hänsel et Gretel, ces enfants abandonnés par leurs parents dans

une épaisse forêt et qui triomphent de la sorcière grâce à leur

habileté et à leur sagesse, se sont acquis l’admiration et l’amitié

de générations d’enfants : en Allemagne, leur popularité est telle

qu’ils sont les plus représentés de tous les personnages de contes !
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Au temps jadis, où les enchantements étaient encore
en usage, vivait un roi dont les filles étaient toutes belles ;
mais la plus jeune était si belle que le soleil lui-même,
qui en a cependant tant vu, ne pouvait s’empêcher de
l’admirer chaque fois qu’il éclairait son visage. Près du
château du roi se trouvait une grande forêt sombre, et,
dans cette forêt, une fontaine sous un vieux tilleul. Dans
la journée, au moment où il faisait le plus chaud, la fille
du roi se rendait dans la forêt et s’asseyait au bord de la
claire fontaine ; puis, quand elle s’ennuyait, elle prenait
une boule d’or qu’elle jetait en l’air et rattrapait au vol,
et c’était là son amusement favori.

Or il arriva une fois que la boule d’or de la fille du roi
ne retombe pas dans sa petite main étendue en l’air, mais
à terre, d’où elle roula aussitôt dans la fontaine. La fille du
roi la suivit des yeux, mais la boule avait disparu, et la
fontaine était si profonde qu’on n’en voyait pas le fond.
Elle se mit alors à pleurer de plus en plus fort et sans 

Le roi grenouille
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pouvoir se consoler. Et comme elle pleurait ainsi, voilà
qu’une voix lui cria :

– Mais, fille de roi, qu’as-tu donc ? Tu pleures vraiment
de façon à attendrir une pierre.

Elle se retourna pour s’assurer d’où venait cette voix, et
aperçut une grenouille qui étendait sa tête épaisse et
hideuse1 hors de l’eau.

– Ah ! c’est toi, vieille clapoteuse d’eau2, lui dit-elle. Je
pleure ma boule d’or qui est tombée dans la fontaine.

– Calme-toi. Le mal est réparable ; mais que me donne-
ras-tu si je te rapporte ton jouet ?

– Tout ce que tu voudras, ma chère grenouille, répondit-
elle. Mes habits, mes perles, mes diamants, et même la cou-
ronne d’or que je porte.

– Je ne veux ni tes habits, ni tes perles, ni tes diamants, ni
la couronne d’or que tu portes ; seulement, si tu veux être
mon amie, si tu me permets d’être ta camarade et de m’as-
seoir à côté de toi à table, et de manger dans ta petite assiette
d’or, et de boire à ton petit verre, et de coucher dans ton
petit lit ; si tu me promets tout cela, je vais plonger jusqu’au
fond et te rapporter ta boule d’or.

– Oh ! oui ! je te promets tout ce que tu voudras, pourvu
que tu me rapportes ma boule.

Mais en même temps, elle se disait :
– Bah ! comment cette sotte grenouille, qui est toujours

à coasser dans l’eau avec ses pareilles, deviendrait-elle la
camarade d’une personne ?

notes

1. hideuse : d’une laideur 
qui fait peur.

2. clapoteuse d’eau : sous
l’action de la grenouille,

l’eau est agitée de clapotis,
c’est-à-dire de petites vagues
qui font un bruit caractéris-
tique en s’entrechoquant.


